
The following parts must be re-installed correctly in order to prevent any fuel efficiency problems.
Les pièces suivantes doivent être ré-installées correctement afin de prévenir tout problème d’efficacité.

Las siguientes piezas deben volverse a instalar correctamente para prevenir cualquier problema de eficiencia del combustible.
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Installation note 
Directive d’installation / Nota de instalación

CR2E -CR2F - FG24A - FG24B

 

Retainer clip (Not on all models)
Bride de maintien (Pas sur tous les modèles)
Gancho de retención (No en todos los modelos)

 

Mounting O-ring (Not on all models)
Joint torique (Pas sur tous les modèles)
Junta tórica de montaje (No en todos los modelos)

 

Fuel pump outlet
Sortie de carburant
Salida de la bomba de combustible

 

Fuel pump 
Pompe à essence
Bomba de combustible

 

Inlet spacer
Anneau entretoise (entrée)
Espaciador de entrada

 

Strainer
Crépine
Colador

 

Pulse dampener  
 (Not on all models)

Amortisseur d’impulsion 
(Pas sur tous les modèles)
Amortiguador de pulsaciones 
(No en todos los modelos)

 

Rubber coupler
Manchon en caoutchouc
Acoplador de goma

 

Large connector (+ terminal)
Gros connecteur (borne +)
Conector grande (terminal +)

 

Small connector (- terminal)
Petit connecteur (borne -)
Conector pequeño (terminal -)

Fuel inlet    
Entrée de carburant

Entrada del combustible

Inlet O-ring    
Joint torique (entrée)

Junta tórica de entrada

Isolator    
Isolateur
Aislador

Fuel pump holder    
Support de pompe

Sujetador de la bomba  
de combustible

Pump to strainer adaptor    
Adapteur (pompe-crépine)

 Adaptador que va de  
la bomba al colador

Strainer seal    
Joint d’étanchéité de la crépine

Sello del colador

1NW0102


